ZMLUVA O ODOHRANI DIVADELNEHO PREDSTAVENIA

PERFORMANCE CONTRACT
4/2025

Pozpvajuci/ Host: Bdabkové divadlo KoSického kraja
Sidlo /Address : Tajovského 4, 040 01 Kosice
Konajiice / Statutory: Mgr. Lenka Papugovd, PhD. - riaditelka
ICO : 31297811
DIC: 2021454776
Bankové spojenie / Bank account:  Stdtna pokladnica
IBAN : SK96 8180 0000 0070 0018 5422
Kontaktnd osoba / Contact person: MVDr. Zuzana Szabovd
Telefén / Phone number: +421 907 951 822
E-mail : bdke@bdke.sk
( dalej len ako “ Pozpvajici/ Host” )
Host’ujuci subor / Guest : Bialostocki Teatr Lalek
Sidlo / Address: Kalinowskiego 1, 15 875 Bialystok, Poland
Konajiice / Statutory : Jacek Malinowski - Theatre Director
ICO : RIK 06/99
DIC: NIP 542 000 0328
Bankové spojenie / Bank account: BANK PEAKAQO S.A., O/Bialystok, Ul. Rynek Kosciuszki 7, 19-950 Bialystok
IBAN: PL27 1240 5211 1111 0000 4920 0739
BIC/SWIFT: PKOPPLPW
Kontakind osoba / Contact person: Jacek Malinowski - Theatre Director
Telefon / Phone number: +48 603 693 603
E-mail: dyrektor@btl. bialystok.pl

(dalej len ako “ Hostujuci/Guest* )
(dalej aj ako ,,Zmluvné strany/Parties* )
sa dohodli na tejto Zmluve o divadelnom predstaveni

(dalej len ,, Zmluva/Contract )

Cldnok 1./ Article I.
Predmet zmluvy / Subject-matter of the contract
Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvnych strdn o podmienkach realizdcie babkového divadelndho predstavenia s ndzvom
“Virginia Wolf* dna 6. jiina 2025 o 18:30 v divadle Thdlia na T imonovej ulici v rdmci podujatia s ndzvom “ VIRVAR 2025
— Medzindrodny festival babkového divadla”.
The subject-matter of this contract is the agreement between both Parties, aimed at conditions of an art hosting execution — the

puppet performance entitled “Virginia Wolf“ dated June 6" 2025 at 18:30 held in Thalia theater on Timonova Street as a
part of the event entitled “VIRVAR 2025 — International Puppet Theater festival”.

Clinok II. / Article I, 4
Prdva a povinnosti Host'ujiiceho/ The rights and responsibilities of the Guest
1. Hostujiici je povinny:

a) zabezpeCit realizdciu predstavenia formou verejného vykonania na dohodnutom priestore v interiéri na maximdlnej
moznej umeleckej virovni,




b) prisposobit sa casovému organizacnému poriadku uréenom Pozyvajicim,
¢) zabezpecit osobnil prepravu, prepravu kulis a materidino - technického zabezpecenia,
d) zabezpecit vwirazové poistenie a poistenie majetku,
e) vysporiadar autorské prdva za jej verejné predvedenie, ktoré sii viazané na predmetnii babkovii hru podla &l. 1.,
zaslat v dostatocnom casovom predstihu (pred podpisom zmluvy) Pozyvajiicemu technické pozZiadavky (ak budi
potrebné), ktoré sa stami prilohou k zmluve,
f) zaslat'v dostatocnom casovom propagacné materidly, najmd jeho logo a fotografie.
2. Hostujici prevddza na Pozyvajiiceho pravo s poskytnutymi materidlmi nakladat za vicelom propagdcie predstavenia.
3. Hostujici sa zavdzuje zdrat sa konania, ktoré by umoznilo, alebo malo za ciel §irit’ skreslené, nepresné, neiiplné,
zavddzajiice alebo klamlivé informdcie o Pozyvajiicom.

1 Guest is required:

a) to ensure the realization of the performance held on the agreed indoors stage at high artistic standards,

b) to adjust to the time schedule given by the Host,

¢) to ensure the transport of people, scene, material supply, and technical supply ,

d) to ensure the accidental insurance and the property insurance, '

e) to settle all the accrued royalties settle the copyright of the public performance which is connected to the particular
puppet performance mentioned in the Article Ito submit to the Host (ahead of time — prior to the contract being signed)
required technical specifications and requirements which will become a part of this contract,

p) to deliver and/or send all the promotion materials, such as logo and photographs.

2. The Guest gives the right to the Host to use such promotion materials; the Host may use them for promotion
purposes.

3. The Guest agrees not to act in any manner that could harm the Host; and is not allowed to misuse the information
and/or deceive the other party by no means.

Clanok IIL. / Article II1.

Prdva a povinnosti Pozgypvajiceho/ The rights and responsibilities of the Host

1. Pozyvajuci je povinny zabezpecit’:

a) ubytovanie s rariajkami na dve noci pre devit 0séb v Specifikdcii: 3x jednopostelovd izba a 3x dvojpostelovd izba v
termine: 5. az 7. juna 2025,

b) technické podmienky predstavenia na zdklade pozZiadaviek Hostujiiceho,

¢) dodrZiavat prava autora (autorov), vykonného umelca (vykonnych umelcov),

d) technicky persondl a sucinnost technického persondlu v mieste konania predstavenia s inscenacnym timom
Hostujiiceho, ktori sa budii riadit podla ich pokynov, .

e) usporiadatelskii sluzbu na podujati a technicky, PO a BoZP servis,

f) propagdciu predstavenia obvyklym spésobom.

2. Pozyvajuci sa zavdzuje Ze on sam nepodnikne Ziadne kroky, alebo neuzatvori Ziadne vziahy s tretimi osobami,
ktorych vysledkom by bolo napriklad vydanie hereckého video zdznamu z akcie na Fubovolnom analégovom alebo
digitalnom médiu, a to bez ohladu na to, ¢i by islo o vztah odplatny alebo bezodplamy.

3. Pozyvajuci sa zavizyje zdrzat' sa konania, ktoré by umoznilo, alebo malo za ciel §irit’ skreslené, nepresné, netiplné,
zavddzajiice alebo klamlivé informdcie o umelcovi (umelcoch ), o autorovi ( autoroch ).

4. Pozyvajici je oprdvneny vyhotovit z predstavenia obrazovo-zvukovy zdznam pre svoje propagacné potreby
nekomercného charakteru s podmienkou, Ze pri predvddzani zdznamu z inscendcie a z umeleckych vykonov umelcov
hostujiiceho, bude uvadzat informdciu o mene hostujiiceho. Akykolvek iny zdznam (obrazovy a/alebo obrazovo-zvikovy)
Je dovodom k pisomnému stthlasu Hostujiiceho.

5. Pozyvajici sa zavdzuje vyplatit Hostujiiceho podla ¢l. 1V.

1. The Host is required '
a) to provide accommodation with breakfast for nine persons for two nights, as specified: 3x single-room and 3x double-
room in term between the fifth and the seventh of June 2025,

b) to provide technical capacities and conditions for the performance specified by the Guest,

¢) to respect and obey the copyright and the rights of executive artist(s),

d} to provide technical support and staff that will cooperate with staff of the Guest and will obey their guidelines,

e) to provide convener services, and technical services; furthermore fire safety, and work safety and protection,

f) to promote the event by standard manners.




2. The Host agrees not to compact any agreement with a third party. Not publishing any analog nor video records.

3. The Host agrees not to act in any manner that could harm the Guest; and is not allowed to misuse the information
and/or deceive the other party by no means.

4. The Host is allowed to make audio-video records of the performance for the purpose of a non-commercial promotion.
The name of an artist will be stated when used. Any other usage of the records needs to be upon a written agreement
signed by the Guest.

5. The Host is allowes to pay the Guest under the article IV.

Clinok IV. / Article V.
Odmena/ Terms of royalties

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze Pozyvajiici zaplati Hostujiicemu odmenu vo vyske 2500~ € brutto (slovom: dvetisic
pdtsto eur) a cestovné ndklady vo vyske 400 € brutto (slovom: Styristo eur), ktoré budii bezhotovostnym prevodom
poukdzané na bankovy vicet Hostujiiceho vo vyske nasledujiicim postupom:
a) v plnej vyske v zmysle zdkona ¢ 95/1996 Z. z. o zamedzent dvojitého zdanenia po zdokladovani danovej rezidencie
Hostyjticeho siiboru,
b) bez zdokladovania dariovej rezidencie po zdaneni v zmysle § 43 ods. 1 a 2 zdkona o dani z prijmov & 595/2003 Z. z.
v platnom zneni.
2. Faktira s 30 ditovou splatnostou bude Hostujiicim odosland najskor v deit realizdcie predmetu zmluvy na adresu
sidla Pozyvajiceho subjektu.

1. The Contractors have agreed upon the following: the Host is going to pay to the Guest royalties worth of 2500, - €
brutto (two thousand five hundred euros) and transport cost worth of 400 € brutto (four hundred euros), which will be
paid through the money transfer directly to the bank account of the Guest in the amount as follows:

a) in full amount in accordance with Act no 95/1996 Z. z.  Coll the double taxation of documented after submitting

a Confirmation of tax-payers residence,

b) without documenting the tax residence afer tax in accordance with § 43 par. 1 and 2 of the Income Tax Act no
595/2003 Coll. as amended.

2. The Invoice with 30 days maturity is going to be sent on the day of the performance to the address of the Host.

Clinok V. / Article V.
Trvanie Zmluvy / Duration of the Contract

1. Tdto zmluva sa uzatvdra na dobu uréitii a to na obdobie od 05. 06. 2025 do 07. 06. 2025.
2. Zmluvny vztah zaloZeny touto zmluvou sa konci:
a) uplynutim doby, na ktoril bola Zmluva dojednand,
b) pisomnou dohodou Zmluvnych strdn,
¢) odstipenim od tejto Zmluvy jednou zo Zmluvnych stran.
3. Dohodou zmluvnych strdn je moiné ukoncit tento zmluvny vztah kedykolvek, pricom pre platnost dohody sa vyzaduje
dodrZanie pisomnej formy. V dohode Zmluvné strany uvedii aj spésob vyrovnamia pripadnych zdvizkov a pohladdvok,
ktoré vznikli v ¢ase do ukoncenia tejto Zmluvy dohodou.
4. Hostujuci si vyhradzuje v pripade ndhle vzniknutych neprekonatelnych prekdzok, ktoré nemohol predvidat, ani im
zabrdnit' (ndhle ochorenie clena siiboru, pokial zanho nemozno urobit zéskok na primeranej tirovni), ozndmit zruSenie
predstavenia najneskér do 24 hodin pred zaciatkom predstavenia. Hostujiici sa v takomto pripade zavdzuje uhradit
Pozyvajiicemu preukdzatelné nutné ndklady vzniknuté v suvislosti so zruSenim predstavenia.
5. Vpripade zrusenia predstavenia z dévodov tzv. vy$sej moci (napr. privodnd katastrofa), za ktoré Ziadna zo Zmluvnych
strdn nezodpovedd, neposkytujii si Zmluvné strany Ziadnu ndhradu. Obe Zmluvné strany budii mat' v takomto pripade
pravo odstipit od tejto Zmluvy a kazdd Zmluvnd strana ponesie viastné ndklady.
6. V pripade odstipenia od tejto Zmluvy pre neuskutocnenie predstavenia z inych pricin (1. j. okrem pripadov vis maior)
Jednou zo Zmluynych strdn, odstupyjiica Zmluvnd strana uhradi druhej Zmluvnej strane vietky preukdzatelné
a opodstatnené vzniknuté ndklady.

1. The contract is concluded for a definite period and for the period from 05/06/2025 to 07/06/2025.
2. The contract based on this agreement is finalized:
a) when the time period of this contract is met




b) by written agreement of both sides

¢) by withdrawal of one party

3. The agreement of both contractors gives possibility to end this contract; preferably in written form. The contractors
need to state and/or define the terms of compensation; all the liabilities prior to the end of the contract have to be paid off
4. The Guest has the right to cancel the performance due to unexpected situation. (unexpected illness of artists or
soloists, if irretrievable). The Guest has to-announce such problems or cancellation at least 24 hours prior (o the
performance. The Guest agrees to pay off all the occurred expenses. '
5. In case of some cancellation due to natural disaster or any similar manners when both parties are not responsible,
the contractors do not ask for any redempnon They both can withdraw the contract, furthermore, both parties become
responsible for own expenses

6. In case of cancellation of the performance for any other purposes or reasons, the initiative party has to pay the other
conductor all the loses and expenses

Cldénok VL. / Article VI.

Zdverecné ustanovenia / The final clause

1. Zmluvné strany sa zavdzuji, Ze pri spracovani osobnych tidajov vietkych oséb budii reSpektovat ustanovenia zdkona
0 ochrane osobnych vdajov.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pripadné spory, do ktorych sa pri plneni tejto Zmluvy dostani, budi rieSené v prvom
rade dohodou. Ak neddjde k dohode plati, Ze pripadné spory budii rozhodované prislusnymi riadnymi siidmi.

3. Zmluvné strany prehlasuji, Ze Ziadne okolnosti nebrdnia uzatvoreniu a plneniu tejto Zmluvy.

4. Tato Zmluva nadobuda platnost diiom podpisania oboma Zmluvnymi stranami a ucinnost den nasledujiici po dni jej
zverejneni v CRZ.

5. Vsetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutocnia formou pisomného dodatku na zdklade sihlasného prejavu
oboch Zmluvnych strdn.

6. Pre pripady neupravené touto Zmluvou platia pre obe zmluvné strany ustanovenia Obchodného zdkonnika platného v
SR a inych prislusnych pravnych predpisov SR.

7. Tdto Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch, po jednom rovnopise pre kazdu Zmluvnu stranu.

8. Zmluvné strany prehlasuju, Ze sa obozndmili s obsahom tejto Zmluvy a na znak suhlasu s jej znenim ju podpisali.

1. Both parties of the contract agreed on respecting the privacy and personal freedom of all the artists. Obeying the law
Jor protection of personal records.

2. Both parties agreed upon the peaceful way of solving any possible disagreement. Priority being to solve any
disagreement by mutual compromise at first; if impossible, they agreed to follow the rules of the state court.

3. The contractors state that there is no barrier to sign nor to follow such an agreement

4. This contract becomes effective when signed by both and is effective on the day following the day of its publication in
the Central Register of Contracts pursuant to special legal regulations.

5. All the changes and additions to the contract need to be signed and agreed on by both the contractors

6. If any other changes occur which are out of the agreed contract, both parties must follow the laws given by the
Slovak Civil Code

7. This contract is written in two official copies / originals; every contractor receives one original

8. The contractors declare that they both had read all the parts of the contract and everything is clear to them. The
attribute of agreement is defined by the signature of both parties.
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Priloha/Appendix

TECHNICKE POZIADAVKY/ TECHNICAL REQUIREMENTS

Sirka/ Width 10 m
Hibka/ Depth 9m
Vygka/ Height 4m
Stavba/ Setting up time 5 hours
Buranie/ Dismantling time 1 hour

Svetld/ Lighting Reflectors: PC 1kW with barndoors - 12 pcs..PC 650W -
9 pes., ETC S4J 250-500/575W - 5
pes., ETC S4LED Luster + 250-500 - 4 pcs.. 6 stands for
ETC S41J at sides. Audience light. Dimmer
controlled by DMX signal with RDM protocol, 27
dimmer’s channels. Light control desk: best ETC
Gio 2k or other with soft ETC EOS.

Zvuk/ Sounding CD or MD players with auto-pause. Sound mixing desk

min. 4 channels mono. FOH:
front+ house back or one track of monitor. Power suitable
to the chamber.

Pouzitie otvoreného ohria a/alebo dymovych efektov
na javisku/ Open fire and/or smoke effects

Iné/ Other

STAGE:

Black chamber, dimension: depth 9m x width 10m x
height min. 4m. 8 Black legs and

horizon with entrance in center. Black dance floor.

1 multimedia projectors min. 5000 ANSI with full control
definition, connected VGA cables to

the cabin, wide lens, placed in the middle of proscenium.
We use INFOCUS 128HDSTx. 1 shutter

for lens via dmx.

People to help: 1 stage technicians set up, 1 acoustic, 1
light and multimedia technicians during set up and
performance.

Available parking space for 1 van.




